
como - wie - als

A continuación vamos a ver los 4 diferentes valores de la palabra española como, y 
de paso explicaremos la diferencia entre wie y als.

1 puesto que kausal da, weil for, because, as

Como llueve mucho, no vamos al cine. = Da es stark regnet, gehen wir nicht ins Kino. =
= As it‘s raining a lot, we won‘t go to the cinema.

2 igual que, de la misma manera que modal wie like / as

Eres tan viej@ como yo. = Du bist so alt wie ich. = You are as old as me.

Como he dicho antes, no puedo ir. = Wie ich früher gesagt habe, kann ich nicht kommen. =
= As I have said before, I cannot come.

Quiero ser como tú. = Ich möchte so werden wie du. = I want to be like you.

3 ¿de qué manera? modal interrogativ wie? how?

No sé cómo decírtelo. = Ich weiß nicht, wie ich es dir sagen soll. =
= I don‘t know how to tell you about it.

4 en calidad de, en el papel de, haciendo de modal, in der Rolle von als as

Ella trabaja de directora. = Sie arbeitet als Leiterin. = She works as a director.

No te lo digo como médico, sino como amigo. = Das sage ich dir nicht als Arzt, sondern als 
Freund. = I tell you that not as a doctor, but as your friend.
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